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Sutra:

They renounce distorted views and understanding and regain
proper views. But one or two out of ten still cling to their bad habits.
For them, I, again divide into tens of billions of bodies and establish
numerous skillful means for them. Those with keen roots, will listen
and immediately believe. Those with good rewards will succeed
through persistent encouragement. Those who are dim and dull, will
only return after being taught for a long time. Those whose karma is
heavy will fail to show any respect. My division bodies take across and
liberate all those different kinds of beings.

Commentary:

They renounce distorted views and understanding and regain
proper views and understanding. But one or two out of ten still cling
to their bad habits; they have not completely gotten rid of them yet. For
them, I, Sékyarnuni Buddha, again divide into tens of billions of bodies
and establish numerous skillful means, setting up many and various
dharma doors for them.

Those with keen roots, meaning people with deep and profuse good
roots, will listen and immediately believe. They are brilliant and sharp
and have much wisdom. Once they hear the Dharma spoken, they believe
it.

Those with good rewards will succeed through persistent
encouragement. Maybe they have done good deeds in their past lives,
planted causes that lead to favorable consequences; they will come to
success after being encouraged many times. Persistent encouragement is

not like persuading someone just once. If we have the intention to deliver
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someone to salvation, we do not just try once and give up. If it does
not work on one try, we try again. If it does not work the second
time, we keep trying. For example, for people living far away, you
need to write many letters telling them about the Buddhadharma.
For people living close by, you should interact with them more often
and explain the Buddha’s teachings to them.

You want to resolve to take people across instead of being taken
across by them. For instance, originally you wanted to persuade
someone to believe in the Buddha, but then he pulls you into
Christianity. Originally you were going to introduce people to
Buddhism, but you end up being influenced by them and become a
Christian. You have been taken across by them.

If you can take others across, you have some power of
concentration. If you are taken across by others, you have no power
of concentration. So persistent encouragement means not being
lazy. For example, we can think about friends who are good to us
and resolve to influence them to have faith in Buddhism. We can
also see which relatives are very kind and encourage them to study
the Buddhadharma. So, persistent encouragement is not about
persuading once only but persuading multiple times. If this time we
did not encourage someone to the point of understanding, we will do
it again and again. In other words, when we resolve to bring people
to have faith in Buddhism, we persist in our efforts until they become
Buddhas, for only then will our resolve be fulfilled.

Those who are dim and dull, lacking in wisdom, will only
return after being taught for a long time. “A long time” means a
long period of time, not merely once, twice, three times, or five times.
“Persistent encouragement” is about the number of times, whereas “a
long time” concerns the length of time. If I cannot bring you around
in one day, it might take two days, three days, five days, one month,
two months, three months, five months, one year, two years, three
years, or five years’ time to convince you. I will remain committed to
a long term goal to teach you, persisting until you have faith in the
Buddha. This is about teaching someone a long time until he or she
returns, such as taking refuge with the Three Jewels.

Those whose karma is heavy will fail to show any respect.
Those with grave karmic offenses fundamentally do not respect
Buddhism. My division bodies take across and liberate all those
different kinds of beings. Among all these beings, each one has his
or her own causes and effects, and karmic responses, all of which
are unique and different. To take across and liberate all these living

beings, I, Sikyamuni Buddha, also divide into many bodies.

s To be continued
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